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MUZEALNOST 
PJESNI KO – GRAFI KIH 
MAPA U GRAFI KOJ 
ZBIRCI NACIONALNE I 
SVEU ILIŠNE KNJIŽNICE 
U ZAGREBU

TAMARA ILI -OLUJI
GraÞ ka zbirka 
Nacionalna i sveu ilišna knjižnica 
u Zagrebu

Pjesni ko-grafi ke mape kao poseban 
oblik suradnje pjesnika i graÞ ara poja-
vljuju se po etkom 20. stolje a. Unutar 
zaštitnih korica ispreple u se grafike i 
rije i ostavljaju i trajni zajedni ki trag o 
vremenu svog nastanka, te o ljudima koji 
su sudjelovali u njihovu oblikovanju. 
Kojiput grafike nadahnjuju pjesnike, a 
katkad grafi ar svojom imaginacijom 
pretvara stihove u linije, mrlje boje. 
GraÞ ka zbirka Nacionalne i sveu ilišne 
knjižnice u Zagrebu posjeduje više od 
stotinu primjeraka pjesni ko-grafi kih 
mapa. U fond su ušle kupnjom, darom ili 
zamjenom. Dio mapa je i vlastito izdanje 
Grafi ke zbirke. Zajedno s klasi nim 
grafi kim mapama, sustavno se priku-
pljaju od 1960-ih godina. Ve i dio 
pjesni ko-graÞ kih mapa ine one nasta-
le u izdanju Zbirke Biškupi . Pjesni ko-
grafi ke mape oblikovane su kao knji-
ga1, kako kaže Tonko Maroevi  “autor-

ski oslikana knjiga”.2 Upravo se zbog 
te likovnosti nalaze u GraÞ koj zbirci. 
Listovi mogu biti uvezani, a na njima 
se izmjenjuju stihovi i slikovni prikazi. 
Neke su mape oblikovane od odvojenih, 
neuvezanih listova, tako da su stihovi i 
grafike otisnuti pojedina no, svaki na 
svom listu. Posebno su zanimljive mape 
na kojima je tekst dio slike. Preko liko-
vnog prikaza u nekoj od grafi kih teh-
nika otisnut je i tekst, odnosno stihovi ili 
proza. Listovi pjesni ko-graÞ kih mapa 
uloženi su u zaštitnu kutiju ili zaštitni 
ovitak. Mape ne možemo promatrati 
odvojeno od korica, tj. od zaštitne kutije, 
jer je i ona dio cjeline koja tvori mapu.
Motivi suradnje pjesnika i grafi ara, 
slikara razli iti su. GraÞ ar odabire pje-
snika ili pjesnik bira grafi ara prema 
vlastitom senzibilitetu, poznanstvu ako 
su suvremenici, katkad ih spoji urednik, 
izdava  mape, ili se na u prema prepo-
ruci neke tre e osobe. Kadšto je mapa 
hommage zajedni kom prijatelju ili 
umjetni koj veli ini. No zajedni ko im 
je da teže stvoriti djelo koje e svjedo iti 
o ljudima što su ga osmislili i izradili, o 
vremenu u kojemu su djelovali. 
Spajaju se i stari, neživi pisci s graÞ arima 
današnjice. Obrnuto nije mogu e jer gra-
Þ ka mora biti originalna i potpisana od 
autora. 

1 Maštrovi , M., BiblioÞ lska izdanja Zbi-

rke Biškupi  – dio kulturne baštine, Zbirka 
Biškupi  - BiblioÞ lska izdanja: 1972. - 2002.: 

iz GraÞ ke zbirke Nacionalne i sveu ilišne 
knjižnice, Zagreb, 2002., str. 33-35. 

2 Maroevi , T., Autorski oslikana knjiga. Bi-
blioÞ lska izdanja Zbirke Biškupi : fundus 
GraÞ ke zbirke Nacionalne i sveu ilišne bi-
blioteke, Zagreb, Nacionalna i sveu ilišna bi-
blioteka, 1981., str. 9.;

 Zbirka Biškupi  - BiblioÞ lska izdanja: 1972. 
- 2002.: iz GraÞ ke zbirke Nacionalne i 
sveu ilišne knjižnice, Zagreb, 2002., str. 9.
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Ulaskom mape u Zbirku, po inju se 
bilježiti njezina obilježja muzejskog 
predmeta te otkrivati muzealnost.3 Mu-
zealnost je svojstvo predmeta da u 
današnjemu, a i nekom budu em trenu-
tku, bude svjedokom stvarnosti u koje-
mu je nastao i trajao.4 Za prepoznavanje 
muzealnosti nužan je kontakt onoga 
koji mapu izu ava sa samom mapom 
te poznavanje jezika kojim ona govori. 
Pjesni ko-graÞ ka mapa govori slikom 
i rije ju, ona je spoj dviju umjetno-

sti, likovne umjetnosti i književnosti. 
Za prepoznavanje muzealnosti, odno-
sno za ograni avanje polja muzealne 
neodre enosti u idealnim je uvjetima 
potrebno poznavati obje discipline.5 
Kustos povjesni ar umjetnosti ne može 
otkriti sve informacije koje predmet nosi 
jer samo poznavanje literature, poezije, 
može pomo i u razjašnjenju i boljem 
iš itavanju mape.
Komunikacija s graÞ kom mapom, dak-
le, uvelike ovisi o znanju pojedinca, u 
sposobnosti razumijevanja pisane rije i 
ili ugraviranog pam enja. 3 Iako prou avanje muzealnosti ne mora biti 

nužno zatvoreno u etiri muzejska zida, u: 
Maroevi , I., Uvod u muzeologiju, Zavod za 
informacijske studije, Zagre, 1993., str. 97.

4 Maroevi , I., Uvod u muzeologiju, Zagreb, 
1993., str. 120.

Slika 1. Pjesni ko-graÞ ka mapa

5 Maroevi , I., Uvod u muzeologiju, Zavod za 
informacijske studije, Zagreb, 1993., str. 102.



 

111

M       U       Z       E       O       L       O       G       I       J       A 4  3  /  4  4

Pri prou avanju i obradi pjesni ko-gra-
fi ke mape kao muzejskog predme-
ta obra amo pozornost materijalu od 
kojega je oblikovana, na inu na koji je 
oblikovana te njezinu zna enju.6 Njezin 
je materijalni opis konkretan, mjerljiv i 
relativno lako uo ljiv. To su dimenzije 
mape, broj stranica, broj pjesama, di-
menzije i broj graÞ kih listova, vrsta pa-
pira, tehnike otiskivanja. 
Iš itavanje zna enja temelji se na pozna-
vanju struke, na znanju kustosa, ali i na 
senzibilitetu da se prepoznaju duhovna i 
emotivna stanja umjetnikâ koja su ih po-
taknula na stvaranje djela.
IdentiÞ ciranje muzealnosti mape ostva-
ruje se iš itavanjem i vrednovanjem 
zna enja mape kao umjetni kog djela, 
likovnoga i literarnoga.7 To je ono zbog 
ega mape skupljamo, prou avamo i ko-

municiramo s njima. U graÞ kim mapa-
ma to je ponajprije njihova likovnost, a 
tek onda stihovi, dakle ono umjetni ko 
u mapi.
Muzealnost grafi ko-pjesni kih mapa 
vezana je za vizualni, ali i za tekstual-
ni sadržaj, za ono što prikazuju i o emu 
govore. Primjerice, mape nastale kao 
reakcija na Domovinski rat, na stradanja 
ljudi i baštine, slikom i rje ju govore o 
jednom vremenu, svjedok su tog vreme-
na u ovom i nekom budu em trenutku. 
Identificiranje stvarnosti, realnosti u 
ko joj je mapa nastala i trajala katkad 

može biti vrlo oskudno. Naime, umjet-
nici su esto stvarali mapu za biblioÞ le, 
kolekcionare, knjižnice, muzeje. Dakle, 
prava stvarnost u kojoj je mapa možda 
ak i nastala i traje jest muzej. Primjerice, 

takve su mape koje su nastale kao izdanje 
Nacionalne i sveu ilišne knjižnice.8 Jedi-
ni “život” koji takve mape poznaju jest 
onaj muzeološki.9 Dakle, smanjen im 
je povijesni kontekst10, naravno znamo 
li da se mapa uva u idealnim uvjetima 
što ih je propisala struka. Drugim, pak, 
mapama, iji je život bio raznolikiji, 
možemo pratiti povijesni trag: tko ih je 
kupio, prodao, gdje su sve izlagane, jesu 
li cjelovite, i druge informacije. One u 
sebi nose protok vremena i odnosa kori-
snika, vlasnika prema njoj. 
GraÞ ke nisu tek ilustracija rije i ve  teku 
usporedno, prema cjelovitosti mape, 
kao autorski oblikovane knjige. Ako je 
mapa spoj dvaju živih umjetnika, oba 
su potpisana na mapu. Važnost slikaro-
va potpisa na svakom graÞ kom listu ili 
samo na jednoj stranici mape zna i da 
su graÞ ke originalno autorsko djelo. Uz 
potpis, koji je na desnoj strani lista, esto 
je navedena i godina izrade, dok se na 
lijevoj strani graÞ kog otiska nalazi broj 
primjerka. Potpis potvr uje postojanje u 
odre enom vremenu, ozna ava izvorno 
autorstvo i potvrdu originalnosti djela, 
odnosno zna enja originala. Mape bez 
signature samo su lijepe knjige.

6 Vuji , Ž., Odnos muzeologije prema povijesti 

umjetnosti, u: Zbornik 1. kongresa hrvatskih 
povjesni ara umjetnosti, Institut za povijest 
umjetnosti, Zagreb, 2004., str. 350.

7 Maroevi , I., Umjetnost u muzeologiji, u: Baš-

tinom u svijet: muzeološke teme, zaštita spo-

menika, arhitektura, Petrinja, 2004., str. 78.

8 Kao što je pjesni ko-graÞ ka mapa Bachanal 
Munira Vejzovi a sa stihovima Luke Paljetka, 
2004.

 Dražen Trogrli  i Nikola Šop: Predavanje o 
dimovima, 2006. 

9 Mislim samo na one mape koje ostaju u fondu 
Zbirke.

10 Isto, str. 116. 
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Iako su mape tiskane u odre enoj nakla-
di, svaka je jedinka za sebe, svaka može 
biti malo druga ija, odnosno otisci su 
razli ite ja ine, intenziteta boje, dok je 
tekst obi no stalan. Što se može objasni-
ti tehni kom izvedbom? GraÞ ke mogu 
biti tiskane svim poznatim grafi kim 
tehnikama – bakropisom, litografijom, 
drvorezom i drugim tehnikama, a tekst 
je obi no tiskan sitotiskom i varijacije 
su malene. Grafike nastaju u ateljeima 
slikara i graÞ ara, a tekst se, kao i stiho-
vi, tiska u tiskari. Zaštitne korice odno-
sno kutija mogu se izra ivati na neko-
mu tre em mjestu. Treba naglasiti da je 
mapa rezultat rada više ljudi od kojih su 
najzna ajniji graÞ ar i pjesnik.
Stihovi, tj. proza esto nisu izvorno napi-
sani za mapu ve  su samo novo izdanje, 
dok su graÞ ki listovi uvijek i isklju ivo 
originalna djela izra ena za mapu. 

Danas, u vrijeme kad tisak može kvalitetno 
reproducirati i najve a umjetni ka djela, 
teži se stvaranju “knjige” koja ima poseb-
nosti originalnoga umjetni kog djela koje 
e ostati svjedok vremena. Takve knjige, 

za razliku od “obi nih”, zahtijevaju ve u 
pažnju i pri deponiranju i uvanju, a zbog 
osjetljivosti tehnike kojom su izra ene 
graÞ ke, i druga iji na in zaštite. 
GraÞ ke je mape teško izlagati.11 Obliko-
vane su kao knjiga, esto su i uvezane 
tako da ih je mogu e otvoriti samo na 
jednome mjestu ili izložiti zatvorene, pri 
emu ostale stranice ostaju skrivene oku 

posjetitelja. Zbog takvog predstavljanja 
ne može se ostvariti dobra komunikacija 
mape i publike. Mape se listaju, što je 

Slika 2. Izložba Pjesni ko-graÞ kih mapa Zbirke Biškupi  u Nacionalnoj i sveu ilišnoj knjižnici

11 Goldman, P., Books as Museum Objects, In-
ternational Journal of Heritage Studies, vol. 1, 
no. 2, str. 103.
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važan segment percepcije pojedine mape. 
No, Þ zi ki je dodir s papirom onemogu en 
postavljanjem mape u izložbenu vitri-
nu. Mape koje su neuvezane mogu e je 
izložiti na klasi an na in: pojedina ni se 
listovi stavljaju pod staklo i vješaju na 
zid, odnosno na konstrukciju. Osim gra-
Þ ka, svakako bi trebalo prikazati i stiho-
ve, predgovor te ovitak odnosno korice. 
Mogu nost da se posjetiteljima ponudi 
da sami okre u listove, pri emu su uz 
mapu postavljene rukavice, u praksi se 
nije pokazala uspješnom. Ve ina se posje-
titelja ustru ava dirati graÞ ke, vjerojatno 
zbog mogu nosti ošte ivanja, pa to radije 
prepuštaju kustosu ili autoru mape. 
Osim uobi ajene komunikacije s ku-
stosom, koji iš itava njihove poruke i 
publike, na izložbi, grafi ke mape ko-
municiraju i s pojedina nim korisnikom 
u itaonici GraÞ ke zbirke. Naime, ko-
risnik dobiva mapu na uvid i sam je, 
tempom i na inom koji njemu odgova-
ra, iš itava. Naime, korisnik u itaonici 
može na isti na in kao i kustos komuni-
cirati s predmetom. Korisnik SMIJE di-
rati predmet. Komunikacija s predmetom 
nije samo vizualna nego i taktilna. Identi-
Þ ciranje muzealnosti mogu e je tek u ne-
posrednom dodiru s predmetom. Iako su 
graÞ ke dvodimenzionalne, sjedinjenjem 
sa stihovima u mapu one postaju trodi-
menzionalni objekt. A trodimenzionalni 
se predmeti, da bi se doživjeli na pravi 
na in, moraju i taktilno osjetiti.
Korisnici12 graÞ ko-pjesni kih mapa u 
GraÞ koj zbirci uglavnom su studenti, 

znanstvenici, književnici, ali naj eš e su 
to istraživa i pisane rije i. Broj korisnika 
koji su pregledavali mape radi njihove 
likovnosti zanemariv je. Za likovni sadržaj 
mape zainteresirani su samo muzeji i ga-
lerije pri postavljanju izložbi o pojedinom 
slikaru. Zanimljivo je da korisnici rije i 
obi no ne razumiju jezik slike pa su esti 
zahtjevi za fotokopiranjem i posudbom za 
van, što ugrožava mape.
Na kraju, umjesto zaklju ka, ponovila 
bih sljede e: pjesni ko-graÞ ke mape su 
kao spoj dviju umjetnosti, izvor brojnih 
novih itanja i prou avanja zna enja ori-
ginalnog djela, ime se pove ava njihova 
muzealnost. A da bi se muzealnost mogla 
iš itati na pravi na in, treba omogu iti ne-
posredan dodir s mapom jer e ina e mu-
zealnost ostati zatvorena unutar korica.
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THE MUSEALITY OF POETIC 
PRINT PORTFOLIOS IN THE 
COLLECTION OF PRINTS AT THE 
NATIONAL AND UNIVERSITY 
LIBRARY IN ZAGREB

Poetic print portfolios as a special form of collab-

oration between poets and artists that work with 

prints appeared in the early 20th century. The 

covers hold prints and words, leaving a perma-

nent common trace concerning the time in which 

it was created and about the people that took part 

in shaping it. Sometimes prints inspire poets, and 

sometimes the artist uses his imagination to turn 

verses into lines and blobs of colour. Poetic print 

portfolios appear in the form of a book, but with 

a pronounced artistic segment, especially with 

respect to the visual arts. For this reason they 

are included in the holdings of the Collection of 

prints at the National and University Library in 

Zagreb. The text is about the ways of documenting 

poetic print portfolios and about communicating 

with users, namely about detecting the proÞ le of 

users of this type of material. Special attention is 

given to the museality of poetic print portfolios, 

namely the context of their creation and continu-

ing life within the Collection. Finally the autor try 

to draw the conclusion about the extent to which 

such portfolios as museum objects can be agents 

of a reality within the reality of the collection they 

are part of.


